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DK - IP20: Lampen ma kun monteres i omrader hvor vandpavirkning

ikke kan forekomme.

SE - IP20: Lampan far endast monteras pa omraden som inte kan

utsattas for vatten.

NO - IP20: Lampen ma kun monteres i omrader hvor vannpavirkning

ikke kan forekomme.

NL - IP20: Het armatuur mag niet in ruimten gemonteerd worden,

waar direct kontakt med water mogelijk is.

FR - IP20: La lampe ne doit étre installée que dans les pieces et

locaux ou le contact avec I'eau n’est pas possible.

DE - IP20: Die Lampe darf nur dort montiert werden, wo keine

Wassereinwirkung stattfinden kann.

GB - IP20: The lamp should only be installed in areas where direct

contact with water cannot occur.

ES - IP20: La lampara debe ser instalada solamente en las areas

donde el contacto directo con agua no puede ocurrir.

PT - IP20: As lampadas devem ser instaladas em areas sem contacto

directo com agua.

IT - IP20: Questa lampada deve essere montata solamente in stanze

e locali in cui non e possibile il contatto diretto con I'acqua.

FI - IP20: Valaisin soveltuu asennettavaksi tiloihin, joissa se ei joudu

alttiiksi vedelle.

PL - IP20: Lampe mozna montowac¢ tylko w miejscach, gdzie nie jest

mozliwy bezposredni kontakt z woda.

HR - IP20: Svjetilika se smije postavljati samo na mjestima gdje ne

moze dodi u neposredni doticaj s vodom.

EE - IP20: Valgusti tohib paigaldada vaid kohtadesse, kus otsene

kokkupuude veega pole vdimalik.

LV - IP20: Lampu drikst uzstadit tikai taddas vietds, kur tai nav

saskares ar tdeni.

LT - IP20: lempg galima montuoti tik tose vietose, kur néra vandens

poveikio.

SK - IP20: Lampa by mala byt nainstalovana jedine na miestach kde

nemdze dojst ku kontaktu s vodou.

HU - IP20: A lampat csak olyan helyekre szabad felszerelni, ahol

vizzel nem érintkezhet kdzvetlendl.

RO - IP20: Lampa se va monta doar in zone unde contactul direct cu

apa nu poate aparea.

CZ - IP20: Lampu Ize instalovat jen tam, kde neni mozny kontakt s

vodou.

SLO - IP20: Svetilko smete montirati le na mesto, na katerem ne more

priti v stik z vodo.

GR - IP20: To @wTioTiKd autd ToTroBEeTEITAN POVO OE pépn OToU N

£Tidpaan Tou vepou Bev eival duvarh.

TR - IP20: Lamba suyun etkilemeyecegi bir yere montaj edilmelidir.

RU - IP20: CBeTunbHUK [OMKEH YCTaHaBNMBATLCA TONMbKO TaMm, rae

HEBO3MOXEH HEMoCPeCTBEHHbI KOHTaKT C BOAOW.
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DK - Min afstand mellem lampe og belyste omrade.
SE - Min. avstand mellan lampa och belyst omrade.
NO - Minimum avstand mellom lampe og belyste omrade.
NL - Minimum afstand tussen het armatuur en de verlichte omgeving.
FR - Distance minimum entre la lampe et la zone éclairée.
DE - Min. Abstand zwischen Lampe und beleuchtetem Bereich.
GB - The minimum distance between lamp and lit area.
ES - La distancia minima entre ld&mpara y érea iluminada.
PT - Adistancia entre a lampada e a area iluminada.
IT - Distanza minima tra la lampada e la zona illuminata.
FI1 - Valaisimen ja valaistavan kohteen vélinen vahimmaisetaisyys.
PL - Minimalny dystans miedzy lampa i o$wietlong powierzchnia.
HR - Minimalni razmak izmedu svjetiljke i osvijetljenog podrucja.
EE - Minimaalne kaugus valgusti ja valgustatud ala vahel.
LV - Minimalais attalums no lampas I1dz lampas gaismas apspidétajam
laukumam.
LT - Minimalus atstumas tarp lempos ir apsvie€iamo ploto.
SK - Minimalny odstup medzi lampou a osvetlenym priestorom.
HU - Alampa és a megvilagitott terilet kozotti minimalis tavolsag.
RO - Distanta minima intre lampa si zona luminata.
CZ - Je tfeba dodrZzovat minimalni vzdalenost mezi lampou a
osvétlenymi objekty.
SLO - Min. razdalja med svetilko in osvetljenim obmocjem.
GR - Na tnpeital n eAdxIoTn améoTaon avAPeSa OTO QWTIOTIKG Kal Ta
QAVTIKEIPEVA TG OTTOIa QWTICEN (GTTWG OTO dIAYPAUHA).
TR - Lamba ile isiklandirilan yer arasindaki minimum uzaklik kuralina
dikkat edilmelidir.
RU - MuHrmansHoe paccTosiHme Mexay CBETUIMbHUKOM 1 OCBELLaeMoit
obnactblo.
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- Klasse Il: Lampen er dobbeltisoleret og kraever derfor ikke
tllslutnlng til installationens jordledning.
SE - Klass Il: Lampan &r dubbelisolerad och kraver darfor inte
anslutning till installationens jordledning.
NO - Klasse II: Lampen er dobbeltisolert og krever derfor ikke tilslutning
til installasjonens jordledning.
NL - Klasse II: Het armatuur is dubbel geisoleerd en vergt daarom geen
aarde.
FR - Classe II: La Lampe a une double protection, et il n’est donc pas
nécessaire de la connecter au fil de terre de I'installation.
DE - Klasse II: Die Lampe ist doppelt isoliert und muss deshalb nicht an
die Erdleitung der Installation angeschlossen werden.
GB - Class II: The lamp is double-insulated and does not need to be
connected to the yellow/green earth wire.
ES - Clase |I: La lampara es doble-aislada , asi que no tiene que estar
conectada al cable de tierra de la instalacion.
PT - A lampada é duplamente isolada e ndo necessita de ser
connectada ao fio amarelo e verde/ligacao terra.
IT - Categoria Il: La lampada ha una doppia protezione per cui non &
necessario collegarla alla presa di terra dell'impianto.
Fl - Suojausluokka II: Valaisin on kaksoiseristetty eika siksi vaadi
littdmista asennuksen maajohtoon (keltainen/vihrea).
PL - Klasa Il: Lampa posiada podwéjng izolacje i nie wymaga dlatego
podiaczenia do 6tto-zielonego przewodu uziemienia.
HR - Klasa II: Svjetilika posjeduje dvostruku izolaciju i nije potrebno
prikljucivati je na Zuto/zeleni vodi¢ uzemljenja.
EE - Klass II: Valgustil on kahekordne isolatsioon ning seda ei pea
ihendama kollase/rohelise maandusjuhtmega.
LV - veida lampa: Lampai ir dubulta izolacija, tapéc ta nav japievieno
instalacijas iezemé&juma vadiem.
LT - Klase Il: Lempa yra dvigubai izoliuota ir del to nereikia jungti prie
iZeminimo instaliacijos laidy.
SK - Trieda Il: Lampa ma dvojitu izolaciu a nemusi byt spojena so
Zltym/zelenym uzemnovacim drétom.
HU - |I. kategdria: A lampa kettds szigetelésii és nem sziikséges a
sarga/zold foldvezetékhez csatlakoztatni.
RO - Clasa Il: Lampa este izolata dublu, de aceea nu este necesara
legatura la cablul de impamantare a instalatiei.
CZ - Tiida kryti II: Svitidlo méa dvojitou izolaci a neni proto tfeba je
uzemriovat.
SLO - Razred II: Svetilka je dvojno ozemljena in je zato ni treba
prikljuéiti na rumeno/zelen ozemljitveni vodnik.
GR - Babudg mpoaoTtaaiag Il: To pwTioTIKG gival SITTAG HOVWHEVO Kl BEV
armaiteital oUvoeon Pe TO KAAWDIO YEiwoNG.
TR - Sinif 2: Bu urln cift izole edilmistir ve onun icin toprakli hat
baglantisina gerek yoktur.
RU - Knacc |l: CBeTUnbHUK UMeEeT ABOMHYIO U3OMALMIO U He JOMKeH
NOAKMIOYATLCS K XKENTOMY/3eNIEHOMY 3eMIIIHOMY MPOBOAY.
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DK - X-tilslutning: Ved fejl pa lampens tilslutningsledning skal denne
erstattes med en ledning af samme type.
SE - X-anslutning: Ved fel pa lampans anslutning skall denna erséttas
med en ledning av samma typ.
NO - X-tilslutning: Ved feil pa lampens tilslutningsledning skal denne
erstattes med en ledning av samme type.
NL - X-aansluiting: Bij defect van de aansluitsnoer van het armatuur
moet deze met een snoer van hetzelfde tijpe vervangen worden.
FR - Connexion X: En cas de dommages sur le cable d’alimentation de
la lampe, on doit remplacer celui-ci par un conducteur de méme type.
DE - X-Anschluss: Bei Fehlern der Anschlussleitung der Lampe muss
diese durch eine Entsprechende ersatzt werden.
GB - X-connection: In the event of damage to the lamp wire, replace
with a wire of the same type.
ES - X-conexion: En caso de dafio del cable de conexion de la lampara,
éste debe ser sustituido por un cable del mismo tipo.
PT - Conexdo-X: Em caso de dano nos fios da lampada, substituir com
fios do mesmo tipo.

IT - Collegamento X-: In caso di danneggiamento del cavo di
collegamento della lampada, questo deve essere sostituito con un cavo
dello stesso tipo.
Fl - Xdlitos: jos valaisimen johto vaurioituu,
samantyyppisella johdolla.
PL - X-podtaczenie: w przypadku uszkodzenia przewodu lampy, nalezy
go wymieni¢ na przewdd tego samego typu.
HR - X-spoj: U slu¢aju oSte¢enja vodita svjetiljke zamijenite ga
jednakim vodi¢em iste vrste.
EE - X-uhendus: valgusti juhtme vigastuse korral asendage juhe sama
tllpi juhtmega.
LV - X.- pievieno$ana: Ja lampas pievieno$anas vads ir bojats, tas ir
jaaizstaj ar attiecigu tada pasa veida vadu.
LT - X-prijungimas: Jei yra pazZeistas lempos sujungimo laidas, tai jis
turi bati pakeistas to paties tipo laidu.
SK - X-spoj: V pripade poskodenia drétu v lampe, nahradte ho drétom
rovnakého typu.
HU - X-csatlakozas: a lampavezeték sériilése esetén cserélie ki a
vezetéket azonos tipusu vezetékre.
RO - Legatura X: In cazul distrugerii cablului de legatura, acesta trebuie
schimbat cu un cablu de acelasi fel.
CZ - X-pfipojeni: pfi pfipadé defektu/poskozeni pfivodniho vodi¢e musi
byt tento vyménén za vodic¢ stejného typu.
SLO - X-priklju¢ek: poskodovan prikljuéni vodnik svetilke je treba
nadomestiti z enakim tipom.
GR - Z0vdeon-X: Ze mepimwon BAGBNG Tou koAwdiou, TPETTEN va
avTikataoTabei pe kKaAwdio idlou TUTToU.
TR - X- Baglantisi: Her hangi bir hata yiziinden yanlis baglanan kablo,
yeniden ayni tip te baska bir kablo ile degistirilmelidir.
RU - X-coeauHeHve: npu NOBPEXAEHUM MPOBOL CBETUIbHMKA
3aMEHSIeTCs Ha NPOBOZ, TOTO Xe Tuna.
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DK - Monteringsvejledningen ma ikke bortkastes.

SE - Kasta inte bort monteringsvagledningen.

NO - Monteringsveiledningen ma ikke kastes.

NL - Gooi de monteerinstructies niet weg.

FR - Merci de garder l'instruction de montage.

DE - Die Montageanleitung bitte aufbewahren.

GB - The mounting instruction must not be discarded.

ES - No desechar la instruccién de montaje.

PT - As instrugdes de montagem ndo devem ser descartadas.

IT - Le istruzioni di montaggio non devono essere gettate via.

FI - Ald havita asennusohjetta.

PL - Nie nalezy pozbywac¢ sie instrukcji montazu.

HR - Nemojte bacati upute za montiranje.

EE - Paigaldamisjuhendit ei tohi ara visata.

LV - Saglabat uzstadisanas instrukciju.

LT - NeiSmeskite montavimo instrukcijos.

SK - Pokyny pre montaz nesmiete zahodit.

HU - A szerelési Utmutatét 6rizze meg.

RO - Instructiunile de montaj nu trebuie aruncate.

CZ - UloZte montazni navod peclive.

SLO - Pokyny pre montaz nesmiete zahodit.

GR - Mnv metdéeTe TIG 0dnyieg TOTOBETNONG.

TR - Montaj talimatlari atilmamalidir.

RU - OGa3aTenbHO COXPaHUTE MHCTPYKLMIO MO MOHTaXY.
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